
        
            
                
            
        

    
	Ц. Дамдинсүрэн

	 

	ҮЛГЭР ДОМГИЙН ЖАРГАЛАНТ ОРОН

	 

	“Улсын хэвлэлийн газар” Улаанбаатар хотноо 2008 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “АКАДЕМИЧ ЦЭНДИЙН ДАМДИНСҮРЭН ДУРСГАЛЫН ТҮҮВЭР” номоос

	 

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2021 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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ҮЛГЭР ДОМГИЙН ЖАРГАЛАНТ ОРОН

	1. Замбуутив ба таван ариун орон

	Монголын хуучин ном зохиол судрын дотор дэлхий ертөнцийн байдлыг урьдын Буддын шашны номлол ёсоор дурдсан нь цөөнгүй тохиолдох тул Буддын шашнаар дамжиж Монгол оронд нэвтэрсэн дэлхий ертөнц Замбуутивийн тухай Энэтхэгийн эртний номлол домгийг цөөн үгээр лавлах мэдээ болгож өгүүлсүгэй. Гадаад их далайн дунд Сүмбэр их уул байна. Энэтхэгийн санскрит хэлний “Сүмэрү” хэмээх үг Монголд хазгай хэлэгдээд Сүмэр буюу Сүмбэр болжээ. Төвөдөөр энэ уулыг Ri rab lhun ро гэдэг. Сүмбэр уулыг тойрон дөрвөн их тив найман жижиг тив байна гэдэг. Дөрвөн их тивийн нэр нь тал саран хэлбэртэй дорнод Үлэмж биет тив (санскритаар Видэха, төвөдөөр Shar lus ‘phags ра), дал мэт гурвалжин хэлбэртэй өмнөд Замбуутив (санскритаар Замбудвипа, төвөдөөр Lho ‘dzam bu gling), төгрөг хэлбэртэй өрнөд Үхэр эдлэгч тив (санскритаар Аварагодханя, төвөдөөр Nub ba glang spyod), дөрвөлжин хэлбэртэй хойд Муу дуут тив (санскритаар Курава, төвөдөөр Byang sgra mi snyan) бөгөөд эдгээр дөрвөн тивийн завсраар найман бага тив бий гэдэг.

	Сүмбэр уулын орой дээр Хурмаст тэнгэр (санскритаар Кошика, Индра, төвөдөөр brgya byin) тэргүүтэй 33 тэнгэр байна. Сүмбэр уулын хөндийгөөр Асур (төвөдөөр lha min) нар хэмээх байлдаанч амьтад оршино. Сүмбэр уулын дөрвөн тивд хүн ба адгуус оршино. Газар дэлхий ба уул усанд найман аймаг лус оршино. Газар дор там бирдийн амьтад оршино. Сүмбэр уулын өмнөх Мапам нуураас Замбу мөрөн (Брамапутра) урсаж Энэтхэгийн далайд цутгана. Энэ мөрний нэрээр Замбуутив гэж нэрлэсэн гэдэг. Замбуутив гэдэг нь одоогийн Энэтхэг орон, Ази тивийн нэр бололтой юм. Эртний энэтхэг хүмүүс өөрийн орныг Замбуутив гэж нэрлэж байжээ.

	Ганжуур Данжуурт байгаа номд Замбуутивийг их Замбуутив, бага Замбуутив гэж ялгасан зүйлс бас байна. Энэтхэг орон ба Ази тивийг бага Замбуутив гэж, Сүмбэр уулын дөрвөн их тив, найман бага тивийг нийтэд нь их Замбуутив гэж нэрлэдэг байна. Замбудвипа гэдэг санскрит нэрийг монголчууд хэллэгтээ тохируулан Замбуутив гэж нэрлэх болсон юм. Замбуутивийг төвөд хэлээр Замбуулин буюу Замлин гэдэг. Энэ төвөд нэр ч бас Монголд нэвтэрчээ. Замбуутивд буддын шашинтны таван ариун орон (төвөдөөр dag zhing) байна гэдэг. Тэдгээр нь Замбуутивийн төв дунд Очирт суурин, дорно зүгт Утай, өмнө зүгт Бодалан, өрнө зүгт Одаяна, умар зүгт Шамбалын орон эдгээр болно.

	Санскрит хэлээр Важрасана, төвөдөөр Дорждан (rDo rje gdan) монголоор Очирт суурин гэдэг энэ орон нь Бурхан Шагжамунийн ном номлосон газар хэмээх бөгөөд Энэтхэг нутагт Ганга мөрний ойр Бодагая хэмээх эртний хотын дэргэд байна. Очирт суурин хэмээх нь том чулуун ширээ бөгөөд дэргэд нь том сайхан мод ургасныг бодь мод гэдэг. Хожмын үед тэр чулуун ширээний дэргэд чулуун суварга ба Буддын сүмийг байгуулсан ажээ.

	Дорно зүгт байгаа Буддын ариун орон нь дээр хэлсэн ёсоор Хятад Ард Улсын Шаньси мужийн нутагт байгаа Утай буюу Таван үзүүрт уул (төвөдөөр Ri bo rtze lnga) болно. Энэ уулыг Манжушри Бодисадын орон гэдэг. Утайд олон сүм хийд байдаг. Урьдын цагт монголчууд тэнд очиж мөргөл хийдэг байсан юм. Утайн тухай монгол хэлээр уран шүлэг домог элбэг байдаг.

	Өмнө зүгийн ариун орон Бодала буюу Бодалан (санскритаар Потала, төвөдөөр Ро ta la буюу gru ‘dzin) уул нь гурав болжээ. Анхны Бодалан (Онгоц баригч) уул буюу Буддын шашны чухам ариун орон нь одоогийн Пакистаны нийслэл Карачи хотын орчим байсан гэдэг боловч одоо оргүй болжээ. Хоёрдугаар Бодалан нь Хятадын Шанхай хотоос урагш Жоушань арал дээр байгаа Путу шань болно. Энд Хонсим бодисадын олон сүм байдаг. Энэтхэгийн Авалокитэшвара (Арьяабало) хэмээх бодисадыг төвөд хэлэнд Жанрайсэг (sPyan ras gzigs) гэдэг ба монгол хэлэнд Нигүүлсэхүй нүдээр үзэгч бодисад гэж орчуулжээ. Мөн энэ үгийг хятад хэлэнд Гуань шинь буюу Гуань инь гэж орчуулжээ. Гуань шинь гэдэг үгийг монгол хүн халтируулан дуудаад Хонсим бодисад болгожээ. Хонсим бодисад угтаа Майдар, Манжушри нарын адил эрэгтэй бодисад билээ. Энэтхэг, Төвөд, Монгол оронд Хонсим бодисадыг мөн эрэгтэй хэвээр нь дүрсэлсээр байна. Хятад оронд Хонсим бодисад бас анхандаа эрэгтэй байсан юм. Түүний гэрч нь тэр бодисадын дүрийг анхандаа сахалтай зурдаг байжээ1. Гэтэл хожим тэр эрэгтэй бодисад нь эмэгтэй болжээ. Учир нь, Хонсим бодисадын нигүүлсэхүй сэтгэл, буянт үйлийн нэрийн хятад бичлэгт эмийн тэмдэг байсан тул Гуань инь бодисад Дарь эх болон хувирчээ2. Ийм учраас Улаанбаатарын дэргэдэх Амгаланбаатар хотод байгаа Гуань инь бодисадын сүм Монголын дотор Дарь эхийн сүм гэж алдаршсан байна. Монгол Ногоон Дарь эхийн туужид Ногоон Дарь эх Бодалан ууланд очиж суулаа гэдэг нь мөн дээр дурдсан домогтой холбогдолтой байна. Монголын Бари лам хэмээх Дамцигдоржийн төвөдөөр зохиосон “Ертөнцийн сав шимийн номлолд” “Бодалан уулын орой дээр Хонсим бодисад оршдог, Бодалан уулын бэлд Дарь эх оршдог” гэжээ. Зарим зохиолд Хонсим бодисад Дарь эх хоёрыг арга билгийн холбоотой хос юм гэж өгүүлдэг байна. Гуравдугаар Бодалан нь Төвөдийн Лхаса хотод байгаа Далай ламын орд болно. Далай ламыг Хонсим бодисадын хувилгаан гэдэг тул түүний ордыг мөн Бодалан буюу Бодала гэж нэрлэх болжээ. Замбуутивд Бодалан гурав бий гэж Галдан туслагч “Эрдэнийн эрихдээ” зөв бичсэн юм3. Замбуутивийн өрнө этгээдэд байгаа ариун орон нь Одаяна (төвөдөөр O rgyan; U rgyan) буюу Үржин Хандын орон болно. Энэ хот бол Энэтхэгийн баруун хэсэгт байсан эртний Мальва улсын нийслэл нь мөн бололтой бөгөөд одоо Энэтхэгийн Мальва мужийн нийслэл Ужайн мөн бололтой. Энэ хотод эрт урьд цагт үлгэр домогт орж алдаршсан Викрамадитьи (Бигармижид) хаан сууж байсан гэдэг. Одаяна хот эрт цагт Буддын шашны их төв газар байжээ. Зарим түүхчид Одаяныг одоогийн Кашмир (Хачи), Афганистан хоёрын завсарх Сват хэмээх газарт байсан гэдэг. Тэнд малтаж үзэхэд олон сүм хийдийн ор үлдэгдэл гардаг гэнэ.

	 

	 

	2. Шамбалын тухай ном судар

	Замбуутивийн умард зүгт байна гэдэг ариун орон Шамбалын тухай нэлээд тайлбарлаж ярих хэрэгтэй юм. Дээр дурдсан Очирт суурин, Утай, Бодалан, Одаяна нь үнэхээр бодтой байсан буюу бодтой байгаа орон газар юм. Гэтэл энэ Шамбал (санскритаар Шамбхала, төвөдөөр Sham bha la; bDe ‘byung) бол урьд нэг цагт бодтой байсан мэт боловч одоо байхгүй үлгэр домгийн орон юм. Шамбалын орны тухай бичиг судар ба аман домог яриа Төвөд, Монгол орноор дүүрэн байдаг. Монголын хувьсгалын “Улаан туг” гэдэг дуунд “Шавь нар болсон бид нар Шамбалын дайндаа мордъё” гэсэн хоёр мөр ч байсан билээ. Хуучин үеийн Монголын дуу шүлэг уран зохиолд Шамбалын тухай үг домог олон тохиолддог байна. Шамбалын тухай домог байдаг хамгийн чухал ном нь Ганжуурын тантрын аймгийн тэргүүн боть юм. Энэ номын нэр нь: санскритаар Парамадибуддходдхтра шри калачакра нама тантра ража. Төвөдөөр mChog gi dang po’i sangs rgyas las phyung ba dpal dus kyi ‘khor lo zhes bya ba rgyud kyi rgyal po болно. Энэ номын нэрийг товчилж санскритаар Калачакрамулатантра гэх буюу төвөдөөр мөн товчилж Dus ‘khor rtza rgyud гэж нэрлэдэг. Үүний монгол нэр нь: “Анхны дээд бурхнаас гарсан цогт цагийн хүрд нэрт тантрисын хаан”4. Энэ ном бол Шамбалын тухай домгийн гол чухал ном болохоор барахгүй, бараг түрүүчийн ном болно. Үүнээс гадна, Цагийн хүрд ба Шамбалын тухай Ганжуур Данжуурт орсон ба ороогүй ном судар төвөд монгол хэлээр үлэмжхэн байна.

	Шагжамуни бурхан Цагийн хүрдний номлолыг (санскритаар Калачакра, төвөдөөр Дүйнхор Dus ‘khor) анх Энэтхэгийн өмнө зүгт байсан Брайвун (санскритаар Данякатака, төвөдөөр ‘Bras sbung, монголоор Овоолсон тутарга) хэмээх их суваргын дотор Шамбалын орноос шидийн хүчээр ирсэн Давасамбу (санскритаар Сучандра, төвөдөөр Zla ba bzang ро, монголоор Сайн Саран) хаан тэргүүтэй Шамбалын 97 хаанд номлож айлдсан гэдэг. Давасамбу хаан, Шамбалын орондоо буцаж очоод Бурханы номлосон тэр номыг бичиж тайлбар хийж үлдээгээд нэг хоёр жил болоод нас баржээ. Тэр хааныг нас барснаас хойш зургаан зуу орчим жил болсны дараа Ригдан Жамбалдагва (санскритаар Кулика Манжушри кирди, төвөдөөр Rig ldan ‘jam dpal grags pa, монголоор Төгс язгуурт Зөөлөн эгшигт алдаршсан) хаан “Цагийн хүрдний хураангуй тантрыг” (төвөдөөр Dus ‘khor lo’i bdus ba’i rgyud) зохиожээ. Тэр Жамбалдагва хааны хүү Цагаан лянхуа (төвөдөөр Padma dkar ро) “Цагийн хүрдний хураангуй тантрад” дэлгэрэнгүй тайлбар “Хиргүй гэрэл” (төвөдөөр bsDus ba’i rgyud kyi ‘grel dri ma med pa’i ‘od) гэдэг номыг хийсэн гэнэ. Эдгээр ном Энэтхэг оронд байхгүй, зөвхөн Шамбалын оронд байжээ. Энэтхэгийн Зилуба (Tzi lu ра) бандид Европын X зууны үед худалдаачинтай хамт их далайг гаталж Шамбалын оронд дөхөж очоод нэг хувилгаан гэлэнгээс “Цагийн хүрдний номлолыг” сонсон цээжилж Энэтхэгийн оронд буцаж ирээд бичиж үлдээсэн ба тэр номыг XI зууны үед Жоложийва Даваа-одсэр (Jo lo ci’i ba zla ba ‘od zer) төвөд хэлэнд орчуулжээ. Тэр номлолыг төвөд хэлэнд орчуулсан 1027 оны улаагчин туулай жилийг 1-р равжун (rab byung) буюу 1-р жаран жилийн 1-р он болгож тогтоосон байна. Монгол төвөдийн эртний хэрэглэсээр ирсэн 12 амьтны нэрийг (хулгана, үхэр, бар, туулай, луу, могой, морь, хонь, бич, тахиа, нохой, гахай) хөх, улаан, шар, цагаан, хар таван өнгөөр хувилгаж 60 жил болгоод түүнийгээ 1-р жаран буюу равжун, 2-р жаран буюу равжун гэж тоолох болсон байна. Равжун гэдэг нь гал туулай жилийн нэр боловч түүнийг сүүлдээ бүхэл жаран жилийн нэр болгон хэрэглэх болжээ. Төвөд монгол цаг тооны бичиг хэмээх календарьт “Цагийн хүрдний номлолыг” баримталсаар иржээ. “Цагийн хүрдний номлол” нь нар cap гариг одны зурхай болохоос гадна, тантризм хэмээх Буддын шашны махаяны нэг салбарын номлолтой ихэд хутгалдсан сургаал болно. “Цагийн хүрдний номлолын” их тайлбар “Дикачэн” хэмээх номыг Зонхавын шавь Гэлэгбалсан (1385-1438) хийсэн ба Будон Ринчиндүв (1290-1364), Норсанжамц, Лхүндүвжамц, Санжайжамц (1653-1705), I Банчин Чойжалцан (1570-1662), III Банчин Балдан-иш (1738-1780), Лондол лам (1719-1805) зэрэг олон хүний энэ сэдвээр зохиосон ном судар олон байна. Бас Шамбалд төрөхийн ерөөл, залбирал ном судар ч бий.

	 

	3. Шамбалын жаргалт орон

	Шамбалын орны тухай олон ном сударт байдаг домгийг Төвөдийн зохиолч Лондол лам хэмээх Агванлувсан аятайхан хураангуйлан эмхэтгэж 1775 онд, “Цагийн хүрдний түүх ба нэрийн жагсаалт” гэдэг номыг зохиож гаргасан байна. Үүний төвөд нэр нь Dang po’i sangs rgyas dpal dus kyi ‘khor lo’i lo rgyus ming gi grangs. Энэ номыг товчилсон монгол орчуулга 1880 онд Буриад нутагт хэвлэгдсэн юм. Үүний монгол нэр нь: “Умар зүгийн Шамбалын орны зохиол ба Шамбалын хаадын номлол оршвой” болно. Энд Лондол ламын “Шамбалын номлолыг” гол болгон баримталж зарим зүйлийг бусад судраас авч Шамбалын тухай өгүүлье.

	Замбуутивийн умар зүгт Шамбалын орон гэж жаргалтай сайхан орон байна. Энэ бол Цаст Кэлаша хэмээх их уул нурууны баруун үзүүр хавьд байдаг Шамбалын орны нийслэл нь Калава гэдэг эрдэнээр бүтээсэн маш сайхан хот байдаг. Тэр орны хүмүүс маш гуа үзэсгэлэнтэй, өвчин зовлонгүй жаргалтай бөгөөд зуун насыг насалдаг. Тэр оронд идээ ундаа эдлэл хувцдаар маш баялаг байдаг. Шамбалын оронд зуд турхан гэж байдаггүй, тариа будаа хөдөө газар зөндөө ургадаг. Бас тэр орны хүмүүс их хүчир хүчин төгссөн тул өдөр тутам олон бээрийн газарт хүрч чадах ба ухаан хийгээд оньсон аргын явдалд маш мэргэжсэн гэдэг. Шамбалын оронд 96 өчүүхэн хаант орон байна. Тэдгээр орны 96 хаан бүрд нэжгээд шидэт таяг байна. Тэр хаадын зарсан элч нар тэр таягийг баримагц санасан газартаа агшинд хүрдэг гэнэ.

	Гэвч Шамбалын домог феодализмын үеийн ангит нийгмийн дотор дэлгэрсэн учир ангит нийгмийн байдлыг тэр домгийн орон Шамбалд бас аваачиж зохицуулсан байна. Жишээ нь Шамбалын орны боол шивэгчид ч үхээд ариун оронд төрөхөөс бус, муу заяанд5 төрөх нь огтгүй гэж Лондол ламын “Шамбалын номлолд” бичсэн байна. Мөн тэр номд бичсэн нь: “Нэгэн колти (арван сая) эхнэр боолын ёсоор байх бөгөөд” гэжээ. Жаргалт Шамбалын оронд өчнөөн олон боол шивэгчин байх нь их л хачин юм. Дээд язгууртан буянтан хэмээгчдийн жаргал цэнгэл нь боол шивэгчингүйгээр бүтэхгүй гэж үздэг этгээд ийм зүйлийг Шамбалын номлолд оруулсан байгаа биз. Бас Бурхан Шагжамунийг нирваан болсноос хойш Шамбалд номын хаан 7, Ригдан (Төгс язгуурт) хаан 25 суусны сүүлийн Ригдандагва хааны үед (бараглавал европын 2377 оны орчим) Бурханы шашинтан, лалын шашинтан хоёрын хооронд их дайн болно. Үүнийг Шамбалын дайн гэж нэрлэнэ гэж мөн номд бичжээ.

	“Шамбалын дайны тухай Монголын зохиолч Жамбалдоржийн 1837 онд зохиосон “Болор толь” хэмээх түүхийн 1-р дэвтэрт бичсэн нь: “Шамбалын тэр Төгс язгуурт Догшин хүрдэт (санскритаар Кулика Рудра, төвөдөөр Ригдандагва Rigs ldan drag ро ‘khor lo can) хаан ширээнд суугаад номыг номлож тавиад жил хиртэй болсон 23-р жарны улаагчин тахиа (европын 2377 он) жилийн үед Сита мөрний зах Маха орны Багда балгасны лалын (санскритаар тиртика, төвөдөөр kla klo) их хаан Асурын хувилгаан Жайвилодой (төвөдөөр byas pa’i blo gros, монголоор Үйлдэгчийн оюун) хэмээгч өөрийн доорх бага хаадтайгаа нийлээд тэмээ, морь, үхэр, хонь тэргүүтэн адгуусыг асар олныг алах ба ялангуяа Сита мөрний өмнө зүг ба Төвөд цастны орон тэргүүтнийг эрхэндээ оруулан авч бараг Замбуутивийн хагас хиртэйг эзлээд Шамбалын цэрэг мордохыг завдана. Тэр цагт Шамбалын Догшин Хүрдэт хаан бээр лало нарыг номготгох цагт хүрснийг айлдан их самадид тэгш агуулаад бэлтгүүлсэн цэрэг нь олон өнгийн өмөг цэргийн жанжин есөн живаа, согтуурсан их заан дөрвөн бум хийгээд хоёр түмэн нэгэн мянган найман зуун далан зүйлийг нэгэн аймаг болгосон зургаан их аймаг цэрэг олон бум, алтан хүрдэт тэрэг, салхин жигүүрт чулуун морь хэмээсэн нь одоо Энэтхэгийн Ялгора гэдэг далайгаас гарсан ажнай морь цахилгаан мэтийг унасан цэргүүд ба цаглашгүй олон явган цэрэг, бус бас дайсныг хотдоо ороод хаалгаа хааж суувал огторгуйгаас тавих чөдөр чулуун оньст хүрд, төмөр сумны оньст хүрд, галын оньст хүрд их бага дунд зэргийн гурав гурван зүйл ёстой үүдсэн зэвсэгтэн тэргүүтэн их өмөг эхлэн, цагаан зүгийн тэнгэр нарын өмөг цэрэг цөм Догшин Хүрдэтийн талд гарч, хар зүгийн тэнгэр Асур нарын өмөг цөм лалын хааны талд гарч байлдаар Шамбалын цэрэг Сита мөрний зүгт зорин яваад лалын багшийн тэр оронд хүрч, Догшин Хүрдэт хаан-бээр лалын багш Жайвилодойг алаад, морь нь морийг, түшмэл нь түшмэлийг алж, их өмгийн цэрэг догшин сүрээр буруу үзэлт асар олон лало нарыг товроглоод энэ Замбуутив эхлэн бус тивүүдэд мөнхүү цэрэг явж буруу номтныг алаад Бурханы шашныг наран мэт мандуулах” гэжээ. Бас тэгээд тэр дайны дараа бүх лалын шашинтан Бурханы номд орно. Бурханы шашин бүх Замбуутивд дэлгэрч Замбуутивийн хамаг хүн амьтан зуун насалж төгс жаргалыг эдлэх болно. Сугавадийн орны хүмүүс, Замбуутивд төрөхийг мөрөөдөж ерөөл тавих болно гэж Лондол ламын “Шамбалын номлолд” бичжээ. Монгол Ганжуурын доторх “Цагийн хүрдний тантрисын хаан” хэмээх судрын 1-р бүлэгт бичсэн нь “Тэр цагт... ардын язгууртанд ном хийгээд хүссэн эд таваар төгсьюү” гэжээ.

	Товчилж хэлбэл Шамбалын орон нь Жаргалант орон юм. Ирээдүйд Шамбалын дайн болсны дараа тэр орны жаргалант ёс бүх Замбуутивд дэлгэрэх болно. Бурханы шашны номлол нь ерөнхийдөө гутрангуй чиглэлийн сургаал юм. Бурханы шашны номд бол орчлонт ертөнц дээр амьдрах гэдэг зовлон юм. Орчлонгийн зовлонгоос хагацъя гэвэл ертөнцөөс тонилох хэрэгтэй гэж сургадаг билээ. Энэхүү гутрангуй манарангуй үзлийн дотор энэ ертөнц дээр жаргалант орон байна, тэр орны жаргалт ёс бүх Замбуутивд дэлгэрэх болно гэдэг Шамбалын домог бол бадрангуй сургаал байжээ. Ийм ч учраас Шамбалын домог ерийн ард олонд их таалагдаж түгээмэл дэлгэрсэн байна. Шамбалын домог бол Энэтхэг, Төвөд, Монгол орны ард түмний сайхан зөгнөл, бадрангуй мөрөөдөл, уран дүрслэлийн үр боловсрол мөн болно. Энэ домгийг ихэс лам нар өөрсдийн үзэл санааг нэвтрүүлэхэд элдвээр ашиглаж байсан боловч энэ домог нь ард олны мөрөөдөл, ирээдүйн сайн сайхан амьдралыг зохиох хүсэл тэмцэлтэй зузаан холбоотой уялдсан болно. Энэ дэлхий дээр жаргалант сайхан амьдралыг байгуулж болно гэсэн энэ гол санаа нь биднийг Шамбалын домгийг анхааран судлах ёстой болгож байна.

	Төвөд, Монгол оронд “Сугавадийн (Дэважангийн) ерөөл”, “Шамбалын ерөөл” гэж жижигхэн судрууд элбэг байдаг. Энэ судруудад Сухавади буюу Шамбалд хойд насандаа очиж төрөхийг ерөөсөн зүйл байдаг. Зарим хүний санахад энэ хоёр ерөөл нь онц ялгаваргүй юм шиг байна. Сухавади ч жаргалт орон, Шамбал ч жаргалт орон гэж зарим хүмүүс бодно. Гэвч энэ хоёр ерөөлийн хооронд зарчмын гүнзгий ялгаа байгаа юм. Учир нь Сухавади Шамбал хоёр бол зарчмын гүнзгий ялгаатай орнууд юм. Сухавади бол Авид бурхны орон юм. Тэгэхлээр эр эм хүний янаг амрагийн харьцаа тэнд байхгүй. Тэнд ажил хөдөлмөр, тэмцэл хөдөлгөөн байхгүй, хүсэл мөрөөдөл ч байхгүй, нам гүм орон юм. Сухавади бол баруун зүгт байдаг тэнгэрийн орон гэдэг. Гэтэл Шамбалын орон бол тийм биш ээ. Шамбал домгийн орон боловч дэлхийн хүн амьдардаг орон юм. Шамбалд үхэх төрөх гэж байна, янаг амрагийн харьцаа байна, ажил хөдөлмөр, байлдаан тэмцэл хүртэл цөм байна. Шамбалын орны жаргал бол хүн төрөлхтний жаргал юм, Сугавадийн жаргал бол бурхан бодисад нарын жаргал юм. Тэгэхлээр Сухавадид төрөх гэж мөрөөдөж ерөөл тавих нь дэлхий дээр байгаа хүний амьдралаас тонилон зайлж тэмцэлгүй, идэвхгүй амьдралыг мөрөөдсөн санаа болно. Шамбалд төрөх гэж мөрөөдөж ерөөх нь бол энэ дэлхий дээр жаргалт амьдралыг байгуулах тэмцэлд идэвхтэй оролцох гэж мөрөөдсөн хэрэг болно.

	Ер нь хойд зүгт жаргалант орон байдаг гэдэг домог бол зөвхөн Энэтхэг, Төвөд, Монголоор барахгүй Дунд Ази, ойрх Дорнодод хүртэл дэлгэрсэн эртний домог бололтой байна. Азербайжан, Тажиг, Армян, Узбег, Касаг орнуудад “Гургули” гэдэг их алдартай тууль байдаг. Энэ туульд хойд зүгийн үлгэрийн жаргалант орон Чамбулыг өдий төдий магтаж өгүүлсэн байдаг. Чамбул бол шударга ёстой, баян элбэг, төгс жаргалтай орон юм. Чамбулын эзэн нь авсанд хаягдаад гүүний хөх хөхөж өссөн малчин хүү Гургули юм. Ялангуяа түүний өргөмөл хүү Аваз, гаднаас удаа дараа халдаж ирсэн дайсан Райхан, Оксок, Хунхор нарыг няцаан цохиж харц ардын жаргалт орон Чамбулаа хамгаалж чаддаг байна6. Энэ Чамбулын жаргалт орны тухай үлгэр домог нь Төвөд, Монголын Шамбалын тухай домогтой холбоотой байж магадгүй. XII зууны үеийн Азербайжаны их зохиолч Низамийн “Искандер Наме” хэмээх найраглалд Искандер хойд зүг жуулчлан яваад баян хоосонгүй тэгш эрхтэй, төгс жаргалтай оронд очиж үзлээ7 гэж байдаг. Энэ бол хойд зүгт жаргалт орон байдаг хэмээх домог их дэлгэрсний гэрч болно.

	 

	4. Шамбалын домгийн гарал

	Одоо Шамбалын домог Ганжуур, Данжуурт хаанаас орсон бэ? гэдэг асуултыг тавиад хариулахыг оролдъё. Вишнү тэнгэрийн арван орлого буюу явдал (санскритаар аватара, төвөдөөр ‘jug ра) гэдэг арван үлгэр Энэтхэг оронд эрт цагаас дэлгэрсэн байжээ. Вишнү тэнгэр бол Энэтхэгийн эртний гурван их тэнгэрийн нэг юм. Санскрит хэлээр Брахма, төвөдөөр Цанба (Tsangs ра), монголоор Эсруа буюу Эсрүүн гэдэг тэнгэр бол ертөнцийг байгуулан тогтоосон гэдэг. Санскритаар Вишнү, төвөдөөр Чамжуг (Khyab ‘jug), монголоор Түгээмэл орогч гэдэг энэ тэнгэр бол нэгэнт байгуулагдсан ертөнцийг хамгаалан сахиж байдаг. Санскритаар Шива буюу Махэшвара, төвөдөөр Ванчүгчэнбо (dBang phyug chen ро) монголоор Их Эрх баялаг гэдэг гурав дахь тэнгэр бол ертөнцийг эвдэж байна гэдэг. Монгол Ганжуурын доторх дээр дурдсан “Цагийн хүрдний тантрисын хаан” хэмээх судрын 45-р хуудсанд “Загас хийгээд Яст мэлхий, Гахай, Хүний арслан- лугаа нэгнээ Яглагар (Заглагар, Загзгар) Яаман Агни хийгээд Рама, Киришна тэр мэт найм хэмээвээс Асур нарын язгууртанд аюулахыг өгөгч тоосоор Бүди нарын төрөх орон болой. Гучин хоёр суурины (номын хаан 7 ба Ригдан хаан 25-ын) эцэст Асур нарын дайсан зуун наст Гартаа хүрдэт больюу” гэж бичсэн байна. Энэ арваад нэрсийн учрыг олох гэж Норсанжамцын зохиосон тайлбарын (phyi nang gzhan gsum gsal par byed pa dri med ‘od kyi rgyan ces bya ba mkhas grub nor bzang rgya mtsos mdzad pa. Гадаад дотоод бусад гурвыг тодруулагч хиргүй гэрлийн чимэг хэмээгдэх Хайдүвнорсанжамцын зохиол) 117- р хуудсанд үзвэл тэдгээр нэрс бол Вишнү тэнгэрийн арван орлого хэмээх арван явдлын нэрс юм. Вишнү тэнгэр ертөнц дээр арван удаа хувилж төрөөд амьтны тусыг үйлдсэн гэдэгтэй холбогдсон арван үлгэрийг Вишнүгийн арван орлого буюу явдал гэдэг байна. Вишнүгийн арван үлгэрийн товч агуулгыг Норсанжамцын тайлбараас авч товчлон орчуулбал:

	Эрт урьд цагт дөрвөн вед шастир (Энэтхэгийн эртний дуу шүлгийн цоморлог) далайн дотор шингэж байсныг Вишнү тэнгэр загас (nya) болж хувилаад гаргаж авсан.

	Мөн тэрчлэн яст мэлхийн (rus spal) дүрээр ертөнцийг үүрд өргөж байдаг.

	Зэрлэг гахайн (phag rgod) дүрээр Эсруа тэнгэрийн ертөнцөөс дооших орнуудыг дарж байдаг.

	Хүн бөгстэй, арслан цээжтэй (smad mi la stod seng ge) дүрээр Асурын эрхт Дожоб Сэржангийн (‘Gro skyob gser can) ходоодыг хагалж алсан.

	Оодой хүн (Mi’u thung) болон хувилж Асур Довдонгоос (sTobs ldan) гурван алхам газар авна гэж мэхэлсэн.

	Заман Арганийн хүү Дасда Рама (Dza ma’ang arga’i bu dgra sta ra’a ma) болж хувилаад хаан язгуурт Сриддуб (srid sgrub) тэргүүтнийг алж хаан төрийг үгүй хийсэн.

	Арван тэрэгт (санскритаар Дашарата, төвөдөөр shing rta bcu ра) хааны хүү Рамана болж хувилаад Мангасын Ланка орны Арван хоолойт (санскритаар Дашагрива, төвөдөөр mGrin bcu ра) Мангаст булаагдсан эхнэрээ Халуманьзу (санскритаар Хануман) нэртэй нөхөр сармагчинд даалгаж авчруулсан ба мангасыг номготгосон (Рамана хэмээх туулийг хэлж байна.)

	Нагва (санскритаар Кришна, төвөдөөр nag ра) болж тэмцлийн цагт (rtzod pa’i dus su) амьтны тусыг үйлдсэн.

	Бурхан Шактүб (Shak thub) болон хувилж урьд (6-р явдалд гарсан) хаан язгууртныг алсан нүглээ арилгасан.

	Ригдан бярманы хүү Кийрдэзэ (Ki’i rte tze) хэмээх болж ирээдүй цагт олон амьтныг номготгосны эцэст буруу онолыг урвуулах болно.

	Сүүлчийн хоёр явдал нь “Дээд үл урвахын товч хураангуйд” (mChog mi ‘gyur mdor bsdus) номлогдсон бөгөөд тэр ёсоор Вишнү буюу Эдийн тэнгэрийн 9 дэх явдлын Бурхан Вишнү-бээр Бурхан Шактүб болж хувилсны учир болбол урьд Асур нарын талд орж байсан амьтад Вишнүгийн байлдаанд өртөлгүй амьд үлджээ. “... Ийнхүү Асур нарын талд орж байсан боловч Вишнүгийн байлдаанд өртөлгүй амьд үлдээд бярманы улиг номлолыг дагаж тамд унах болсон харцас язгууртан тэргүүтнийг Вишнү-бээр Бурхан болж хувилаад аварсан” гэж байна.

	Аравдугаар Ригданы (Төгс язгууртны) явдлын талаар “Их тайлбарыг” (Хиргүй гэрлийг) зааж Норсанжамцын бичсэн нь: “Загас тэргүүтний домог нь Эсруа тэнгэрийн арш Хорт нар нялхсыг мэхлэхийн тул зохиосон зүйл гэсэн ба Вишнүгийн арван явдал худал хэмээн номлосон” гэжээ. Энэ иш татсан зүйлд бусад тайлбарт үзэгдэхгүй байгаа Вишнү тэнгэрийн тухай арван явдлын (үлгэрийн) товч агуулга байгаа нь бидэнд чухал материал болж байна.

	Вишнүгийн арван явдал ба ялангуяа сүүлчийн хоёр явдал нь Буддын шашны номлолд тохирохгүй байжээ. Есдүгээр явдалд хэлсэн ёсоор Буддыг ертөнцийн Вишнү тэнгэрийн хувилгаан гэж үзэхийг Буддын шашинтан зөвшөөрч чадахгүй байсан нь мэдээж хэрэг билээ. Будон Ринчиндуб “Цагийн Хүрдний зүүлт тайлбартаа” (40-р хуудсанд) Вишнүгийн 9-р явдлын Бурхан Шактуб адил нэртэй боловч Бурхан Шагжамуни биш гэж бичсэн байна. Хайдуб Гэлэгбалсан “Их тайлбар Дикадаа” (Гүмбүм барын 113-р хуудсанд) “Бадмажан” хэмээх номыг зааж өгүүлсэн нь: “Ялж төгс нөгчсөн Бурхан-бээр тэрсүүд нарын сэтгэлд зохицуулахын тул Вишнүгийн нэрийг барьж амьтны тусыг үйлдэж болох юм” гэжээ. Чухамдаа Вишнү, Будда болж төрсөн хэмээх энэ явдал бол Энэтхэг оронд Буддын шашин VIII зууны орчмоос доройтон буурч индуизм хэмээх шашны дотор уусан шингэсэн ба мөн ийм учраас Будда Вишнү хоёрын дүр харилцан хутгалддаг болсон8 үеийн тусгал мөн болно. 10-р явдлын тухай болбол Вишнүгийн хувилгаан, Шамбалд төрж лалынхныг сөнөөж Шамбалын жаргалт ёсыг бүх Замбуутивд дэлгэрүүлэх болно гэсэн энэ домог, Ганжуур, Данжуур ба Бурханы шашны ном сударт орохдоо нэлээд засагдаж хувирсан байна. Вишнүгийн хувилгаан Ригдан бярманы хүү нь Ганжуурт Манжушрийн хувилгаан Ригдандагва хаан болсон байна. Бярманы хүү Кийрдэзэ хасагдсан боловч Вишнүгийн нэр бүрмөсөн хасагдсангүй. Жишээ нь, Монгол Ганжуурын “Цагийн хүрдний тантрисын хааны” 47-р хуудсанд “Төгс язгуурт рудра (догшин) лугаа нэгнээ эдгээр аймгуудын тэрсүүдийг шамшаах больюу” гэжээ. Норсанжамцын тайлбар, Ганжуурын судар хоёрын дотор байгаа 10-р явдал бага сага зөрөөтэй боловч ерөнхий өгүүллэг, харилцан тохирохоор барахгүй, жижиг сажиг зүйл нь ч харилцан тохирч байна. Жишээ нь Ригдан (Кулика) хэмээгч, чулуун морийг унаж байлдах, дайны үед баатар цэргүүд нь харилцан тулалдах төдийгүй, тэрэг морьд нь ч харилцан байлдах зэрэг олон явдал харилцан тохирч байгаа нь нэг гаралтай домог мөн болохыг үзүүлж байна.

	Ингээд бид юу хэлэх гэж байна бэ? гэвэл: Төвөд, Монголд дэлгэрсэн Шамбалын домгийн уг сурвалж нь Ганжуурт байгаа “Цагийн хүрдний тантрисын хаан” хэмээх судар болно. “Цагийн хүрдний тантрисын хаан” хэмээх судрын доторх Шамбалын домгийн уг сурвалж нь Вишнүгийн хуучин үлгэр болно. Энэхүү Вишнүгийн арван орлого буюу явдал хэмээх үлгэр нь Энэтхэг, Төвөд оронд түгээмэл дэлгэрсэн учир, арвын тооны ёгт нэр нь “орлогот” (‘jug ра) болсон ба Вишнүгийн ёгт нэр нь “Арван орлогот” болсон байна. Энэтхэгийн үлгэрүүдийг үзвэл Вишнү 10-р орлоготоо Калки хэмээх богд хувилгаан болж төрөөд ертөнц дахинд шударга ёсыг тогтоох болно гэж байна9. Эдгээр арван орлогын үлгэр нь Энэтхэгийн их тууль “Махабхаратад” бараг төлөв байх боловч түүнтэй Ганжуурын доторх арван явдал зэрэг үлгэрийг бид харьцуулж үзэхийг түдгэлзээд зөвхөн Ганжуур, Данжуур ба төвөд монгол ном зохиолын доторх үлгэр домгуудыг хооронд нь харьцуулан авч үзэхийг урьдал болгосон билээ.

	 

	5. Мухаммед ба хижр

	Шамбалын домог, дор дурдсан хоёр зүйлтэй их холбоотой юм. Ямар хоёр зүйл вэ гэвэл: нэгд, Буддын шашинтан лалын шашинтан хоёрын мөргөлдсөн тэмцэлтэй Шамбалын домог нягт холбоотой юм. Хоёрт, тооны ухаан, тэнгэрийн зурхай, цаг тооны бичиг (календарь) Энэтхэг ба Төвөдөд дэлгэрсэн явдалтай холбоотой юм. Лалын шашин Энэтхэг оронд III зууны үеэс худалдаачнаар дамжин нэвтэрч эхэлжээ. Тэгээд X- XI зууны үед лалын шашин Энэтхэгт улам өргөн дэлгэрч сүүлдээ лалын шашинтан зэвсгийн хүчээр шашнаа олон нийтэд тулган шүтүүлэх болжээ. Чухамхан энэ үед Буддын шашинтан Зилуба бандид Энэтхэг орноос Шамбалд очиж “Цагийн хүрдний номлолыг “ олж ирсэн байна. Ер нь цагийн хүрдний номлол ба Шамбалын тухай домогт араб ба Рум (Бага Ази, Византи), Дунд Азийн нөлөө их байх шиг байна. Монгол Ганжуурын тантрын 1-р ботид байгаа “Цагийн хүрдний тантрисын хаан” хэмээх судрын нэгдүгээр бүлгийн (хуудас 46) нэг өгүүлбэрийг энд сийрүүлье: “Гал огторгуй далайнууд брабава тэргүүтэн нөгчигсдийг нийлүүлбэл тэрсүүдийн од нь сайтар бүтьюү”. Энэ өгүүлбэрийн төвөд эх нь me mkha’ rgya mtso rrnams la rab byung la sogs ‘das pa rnams bsres kla klo’i lo ni rab tu grub болно. Энэ төвөд эхтэйгээ монгол орчуулга нь яг тохирч байна. Мөн ийм өгүүлбэр Ранжундоржийн зохиосон “Цагийн хүрдний увдис”10 хэмээх номын монгол орчуулгад байна. Тэнд бичсэн нь: “Эн урьд нь гал огторгуй далайнуудад сайн-ту төрсөн (рабжун) тэргүүтнийг өгвөөс лало буруу номтны нөгчсөн жилийн тоо мэдэхийн тулд буюу” гэжээ (45-р хуудас).

	Одоо монгол Ганжуурын доторх дээр дурдсан өгүүлбэрийг тайлбарлахыг оролдъё. Юуны өмнө “Гал огторгуй далай” гэдэг гурван үг бол тоог төлөөлсөн үг юм. Араб, Энэтхэг, Төвөд оронд тоог үгээр төлөөлүүлж ёгтлон бичих ёс ихэд дэлгэрчээ. “Гал” бол гурвын тоог төлөөлнө. Учир нь нарны гал, ерийн гал, галав юүлэхийн гал хэмээх гурван гал байдаг гэнэ. “Огторгуй” бол хов хоосон тул тэг тэмдгийг төлөөлнө. “Далай” бол дөрвийн тоог төлөөлнө. Учир нь, Сүмбэр уулыг тойрон дөрвөн далай байдаг гэдэг. Тэгэхлээр “гал огторгуй далай” бол 304 гэсэн тоо юу? гэвэл бас тийм биш ээ. Энэ гурван үгийг баруун гap талаас зүүн гap тийш унших хэрэгтэй. Төвөд номд байгаа тоог төлөөлсөн үгнүүдийг цөм баруун гараас зүүн гар тийш уншдаг заншилтай юм11. Энэ заншил хаанаас гарав? гэвэл араб бичгээс гарсан бололтой. Араб бичгийг баруун гараас зүүн гap тийш бичдэг ба уншдаг журамтай. Төвөд оронд тоог төлөөлсөн үгийг баруун гараас зүүн гар тийш уншдаг нь Энэтхэг Төвөдийн тооны ухаанд араб тооны ухааны нөлөө байна гэдгийг үзүүлж байна. Тэгээд дээр дурдсан “гал огторгуй далай” бол 403 гэсэн тооны төлөөлөл болно. Дээр дурдсан өгүүлбэрт байгаа “Брабава” бол санскрит прабхава гэсэн үг, үүнийг төвөдөөр “рабжун” монголоор “машид гарсан” буюу “сайтар гарсан” гэж орчуулдаг. Иймд Брабава (рабжун) хэмээх нь жаран жилийн анхны гал туулай жилийн нэр болно. Энэ гал туулай жил нь Европын 1027 онтой тохирно. “Нөгчигсдийг” нийлүүлбэл тэрсүүдийн од (он) нь сайтар бүтьюү” гэдэг бол Лалын шашинтны он тоолол эхэлснээс хойш равжунгийн эхний он буюу 1027 оныг хүртэл хэдэн жил өнгөрснийг хэлж байна. Иймийн тулд дээр дурдсан 403 оныг 1027 оноос хасвал манай он тооллын 624 он гарна гэсэн үг болно. Европын 622 онд лалын шашны их багш Мухаммед (570-632) Мекка хотоос Медина хотод шилжиж суусан бөгөөд энэ жилээс лалын хижр (нүүдэл) хэмээх он тоолол эхэлсэн байна. Энэ тооцооноос гарсан 624 он ба чухамхан арабын хижрийн эхэлсэн 622 он хоёрын хооронд 2 жилийн зөрүү байна. Энэ нь нар сарны календарийн зөрөө ч байх магадгүй. Бас Сүмбэ хамбо Ишбалжирын (1704-1788) “Чойжун” хэмээх Энэтхэг, Хятад, Төвөд, Монгол оронд шашин дэлгэрсний түүхийн 25-р хуудсанд үзвэл “Шамбалын хаан Жамцнамжал модон бичин жил (624 онд) ширээнд суусан бөгөөд түүний өмнөх Шинсан хааны сүүлчийн усан хонин жилийн (623 оны) завсар бол Маха (Мекка) оронд лалын багш Бранзилодойн суусан цаг мөн. Түүнээс хойш барагцаалбал 1800 жил лалын шашны орших хугацаа болно” гэжээ. Ишбалжирын хэлсэн ёсоор арабын хижр нь модон бичин жил (624 онд) эхэлсэн биш, усан хонин жилийн (623 оны) эцэст эхэлсэн бол Ганжуураас авсан дээрх тооцоо нь Европын 622 онтой бүр ойртох болно. Ингээд Ганжуурын тантрын 1-р ботид орох Арабын “хижр” хэмээх он тооллын эх 624 (622) он ба төвөд “рабжунгийн” эх 1027 он байна гэдгийг олж мэдлээ. Бурхан Шагжамуни ирээдүйд юу болохыг айлдаж вивангирид (санскритаар вякарана, төвөдөөр lung bstan монголоор иш үзүүлэх, лүндэн буулгах) үзүүлэх журмаар хижр, рабжун хоёрыг заасан гэж байгаа боловч бидний санахад чухамдаа Ганжуурт байгаа Цагийн хүрдний тантрисын хаан гэдэг энэ ном бол хижр, рабжун хоёрыг үүссэнээс хойш буюу тухайлбал 1027 оноос хойш боловсорсон шинэвтэр ном бололтой гэдэг таамаглалыг төрүүлж байна.

	Цааш нь лалын шашны их багш Мухаммедын нэр, монгол Ганжуурын “Цагийн хүрдний тантрисын хаан” хэмээх сударт дайралдаж байна. Энэ номын 45-р хуудсанд лалын таван зүтгэлтний нэрийг тоочсон нь: “Хулгана, Эрхт, Цагаан дээлт хийгээд Төгс балт, Дарагч...” гэжээ. Үүний доторх “Төгс балт”гэдэг үгийн төвөд эхийг үзвэл sPrang rtzi bLo gros, “Бранзилодой” гэж байна. Бранзилодойг монголоор орчуулбал Балын оюут гэсэн үг болно. Балын оюут гэж орчуулмаар Бранзилодой гэдэг төвөд үгийг монгол Ганжуурт яагаад ч юм Төгс балт гэж орчуулсан байна. Зарим монгол сударт төвөдийн Бранзилодой гэдэг үгийг орчуулалгүй Бранзилодой гэж бичсэн ба бас зарим сударт Балын оюут гэж орчуулсан ч үзэгдэнэ. Жишээ нь, Ранжундоржийн зохиосон Цагийн хүрдний увдисын монгол орчуулгын 22-р хуудсанд бичсэн нь: “...модон бичин жилд (624 онд) баруун зүгийн Маха хийгээд Можола тэргүүтний оронд буруу номтон ба гадаад ба Цагаан дээлт тэргүүтний ёсоор дагаж Асур нарт шүтэгч Бранзилодой нэртэй төрөөд Барс Ирвисийн (Иран-Тажигийн) ёсыг дэлгэрүүлж тэр цагт Шамбалын оронд Далай Инжниа (rgya mtso rnam rgyal) нэрт хаан суувай” гэжээ. Эдгээр иш татсан зүйлээс бид “Бранзилодой” гэдэг лалын багшийн нэрийг сонирхож тайлбарлах гэж байна. Бранзилодой буюу Балын оюут гэдэг энэ үг бол лалын шашныг үүсгэгч их багш Мухаммедын нэрийн төвөд монгол орчуулга болно. “Мухаммед” гэдэг нэрийг санскрит үсгээр анх Мадхумати гэж галигчлан бичжээ. Санскрит хэлээр “мадху” гэж зөгийн балын нэр, “мати” гэж оюун, ухаан гэсэн үг юм. Тэгэхлээр төвөд орчуулагч утгачлан Бранзилодой гэж орчуулаад12 улмаар монгол орчуулагч мөн утгачлан “Балын оюут” буюу “Төгс балт” гэж орчуулжээ. Ингээд Мухаммед багш, монголоор Балын оюут нэртэй болжээ. Ганжуурын доторх “Цагийн хүрдний тантрисын хаан” хэмээх сударт VI-VII зууны үеийн Мухаммед багшийн нэр байгаа нь тэр номын шинэвтэр ном болохыг дахин гэрчилж байна. Лалын их багш Мухаммедын нэр монгол Ганжуурт байхаар барахгүй, Монголын түүх сударт “Мадумати”, “Балын оюут” хоёр янзын нэрээр орсон байна. Жишээ нь 1837 онд Урдын Жамбалдоржийн зохиосон “Болор толь” хэмээх гурван дэвтэр түүхийн 1-р дэвтэрт бичсэн нь: “Сита мөрний зах барьж лалын их аймаг улс бий бөгөөд тэдний багшийн анх тэргүүн нь аравдугаар Ригдан хааныг Шамбалын ширээнээ суух жилд (624 онд) лалын найман их багш гараад долоодугаар Мадумати (Мухаммед) хэмээгч багш нь үйлийн зурхай хэмээн эдлэлд гэм оруулан зохиов. Лалын зохиосон тэр үйлийн зурхай болбол орон нь цөөн бөгөөд зурахад хялбар нар cap хиртэхийг эндэхгүй тул бус зурхайчин бүгд шидийн зурхайгаа огоорч орхиход хүрсэн” гэжээ. Энэ өгүүлбэр бол Энэтхэг, Төвөдийн зурхайн ухаанд ойр дорнодынхны зурхайн ухаан үлэмжхэн нөлөөлснийг гэрчилж байна.

	Шагжамуни бурхан, олонх номоо өөрийн дотно шавь нар Ананда, Шарибудра, Модгалаяна, Субуди, Майдар, Хонсим бодисад нарт Энэтхэгийн төв хот Ражагира, Вайсили, Варанаси зэрэг хотод номлож айлдав гэж байдаг. Гэтэл “Цагийн хүрдний номлолыг” Шамбалын орноос шидийн хүчээр ирсэн Давасамбу тэргүүтэй 97 хаанд Брайвун хэмээх суваргын дотор номлосон, тэр ном нь Энэтхэг оронд үлдээгүй, харин тэр номыг X зууны үед Зилуба бандид Шамбалын орноос цээжилж ирээд бичиж үлдээсэн гэдэг энэ ер бусын байдал нь энэ “Цагийн хүрдний номлол” болбол ойр Дорнод нутгаас Зилуба бандидын сурч цээжилж ирсэн ном бөгөөд өөрөө найруулан бичиж үлдээсэн ном бололтой гэдгийг гэрчилж байна. “Цагийн хүрдний тантрисын хаан” хэмээх номд лалын шашны тухай байдгийг анх зуу гаруй жилийн өмнө мажар эрдэмтэн Чома Көрөш бичсэн юм. Түүний бичсэн нь: “Энэ номд лалын шашны үүсэл, хөгжил, буурлын тухай иш үзүүлэн айлдах байдлаар үзүүлсэн зүйл бий”13 гэж бичсэн юм.

	 

	6. Шамбал хаа байна?

	Шамбал хаа байна? гэдэг асуултыг өрнө дорно зүгийн олон эрдэмтэд судалж үзээд хэн нь ч хариулж чадаагүй тул би ч мөн энэ асуултыг шийдвэрлэн хариулж чадсангүй. Учир нь энэ бол үнэн бодитой орон биш, үлгэр домгийн орон юм. Гэвч энэ домгийн үүсэх үндэс болсон нэг бодтой орон газар эрт цагт байсан бололтой гэж таамаглаж болно. Шамбалын тухай Европын Чома Көрөш, Пелльо, Грюнведелъ, Шуберт, Рерих, Стейн зэрэг эрдэмтэд судалж хэдэн өгүүлэл бичсэн боловч Шамбалын домгийн үүсэл гарал ба байрлалыг тодорхой болгож чадаагүй юм. “Цагийн хүрдний номлолд” Шамбалын орон бол цаст их Кэлаша уулын баруун хагаст байдаг гэжээ. Бас Шамбалын орны өрнө зүгт Сита мөрөн урсаж байдаг бөгөөд түүний ус маш хүйтэн учир усанд нь хүн биеэ хүргэвэл тэр усанд хүрсэн бие нь чулуу болдог гэдэг. Ийм учраас Шамбалд хүн хүрч болдоггүй гэж домог байдаг.

	Европын эрдэмтэд энэ домогтой холбогдуулж Шамбалын орныг олохыг оролдсоор ирсэн юм. Мажарын эрдэмтэн Чома Көрөш Шамбалын орныг Уйгурын Яксардын хавьд эрэх хэрэгтэй гэж “Төвөд хэлний зүйдээ” бичсэн юм. Б. Лауфер, Шамбалыг Дорнод Туркестаны (Синьзянь) Хотан голын хавьд байсан бололтой гэж “Уйгурын шашны утга зохиол” хэмээх өгүүлэлдээ бичжээ. Францын алдарт эрдэмтэн П. Пелльо “Хятад үсгээр Шамбал гэдэг үгийг галиглан бичсэн тухай” гэдэг өгүүлэлдээ хятад хэлэнд VII зууны үеэс орчуулсан ном сударт Шамбал гэдэг үг үзэгддэг болсныг тэмдэглээд Шамбалын уг байсан газрын тухай таамаглалыг мэдээлэхдээ одоогийн баруун хойд Энэтхэг, Афганистан, тухайлбал Кабул хотын хөндийг хамарсан Гандхар нэртэй орон Кушан улсын (I-IV зууны) үед байсан бөгөөд тэнд Амарлингуйн агуй буюу Шампула нэртэй Бурханы шашны их төв эрт цагт байсан гэжээ. Тэр нутагт шинэ цагийн шинжлэгчид малтлага хийж Буддын сүм хийдийн үлдэгдэл олныг олсон байна. Кушан улсын харьяанд Дундад Ази багтаж байсан бөгөөд одоо Дунд Азийн Тажик, Үзбек нутагт ч эрт цагийн Бурханы сүм хийдийн үлдэгдэл мөн олон олдож байна. Гандхар буюу Дунд Азид байсан Буддын шашны нэг төв газрыг Шамбал гэж нэрлэж байсан байж болох юм. Герман Грюнведель, Балдан-ишийн зохиосон “Шамбалд очих замын бичгийн” хэсгийг, Шуберт мөн Балдан-ишийн зохиосон “Шамбалын ерөөлийг” тус тус герман хэлэнд орчуулсан байна. Эдгээр зохиолын тухай товч мэдээг өөр зүйлээс ч олж үзэж болох юм. Энэтхэгийн эрдэмтэн Чандра Дас “Төвөд, англи тольдоо” Шамбалыг Оксус (Амударья) мөрний хавьд байсан бололтой гэж бичсэн юм. Зөвлөлтийн эрдэмтэн Ю. Рерих “Цагийн хүрдний номлолыг судалсан нь” хэмээх өгүүлэлд дорно, өрнө зүгийн эрдэмтэд энэ асуултыг судалсан тухай тоймлон бичээд дараа нь Төвөдийн зохиолч Гэлэгбалсангийн (1385-1438) зохиосон “Цагийн хүрдний номлолын их тайлбараас” Энэтхэг оронд Цагийн хүрдний номлолыг Шамбалаас авчирсан тухай өчүүхэн хэсгийг орчуулж хэвлэсэн байна. Рерих Шамбалын орныг тэнд энд байсан буюу байна гэж тодорхой зүйл бичсэнгүй. Францын төвөдөч А. Стейн “Recherches sur l'epopée et barde au tibet par R. A. Stein, Paris., 1959, p. 527, 574 гэдэг номдоо Төвөд Гэсэрийн туужид Гэсэрийг хойд зүгийн цэргийн хаан гэдэг ба Гэсэрийг мөн хойд зүгийн Шамбалын жанжин болно гэдэг гэх зэргээр бичжээ. Шинэ цагийн эрдэмтэн нарын бичсэн зүйлээс үзэхэд Шамбалын орон гэж тийм орон одоо цагт байхгүй бөгөөд тийм орон урьд хэрвээ байсан гэвэл тэр орон газрыг одоо олох ч аргагүй зөвхөн элдэв таамаглал хийсэн төдий байна.

	Шамбалын орны тухай дорно дахины хүмүүсийн бичсэн зарим зүйлийг авч үзье. Монгол гэвш Чойжидагва 1957 онд хэвлэгдсэн төвөд хэлний тайлбар тольдоо бичсэн нь: “Шамбал бол Энэтхэгийн хойд зүгт Давасамбу тэргүүтэн 7 номын хаан ба 25 төгс язгуурт хааны оршсон орон гэж Бурханы номд байдаг. Шамбал хэмээх үгийн “Шамба” хэмээхийг амгалан, “ла” хэмээхийг барих гэж орчуулдаг” гэжээ. Шамбалын орны тухай домог Энэтхэг, Төвөд, Монгол оронд ихэд дэлгэрсэн учир тэр үлгэрийн жаргалт орныг эрэх хайх явдал эртнээс үүсжээ. Халхын анхдугаар Жавзандамба хутагтын үед (XVII зууны үед) Энэтхэгээс хоёр азар Шамбалын орныг эрж Монголд ирсэн гэдэг. Түүний нэг Чулуун хуруут азар хэмээх Баха бандид, Жавзандамба хутагтад Бигармижид хааны туужийг амаар хэлж өгсөн гэдэг. Бас тэр азар нэг хуруугаа Шамбалын өмнөх мөрөнд дүрсэн учир чулуу мэт болоод Чулуун хуруут гэдэг хочтой болсон домог бий. Төвөдийн зохиолч Лондол лам (1719-1805) “Шашны өглөгийн эздийн нэрийн жагсаалт” хэмээх номдоо “Сита хэмээх мөрөн” гэж бичсэн байх юм. Зан мөрөн гэж Брамапутра мөрний эх Замбу мөрнийг хэлж байгаа юм. Замбу мөрөн Төвөд нутагт байдаг. Тэгэхлээр Шамбал бол Төвөд нутагт баймаар болно. III Банчин Балдан-иш Шамбалын дайныг Сита мөрний дэргэд Рум оронд болно гэж “Шамбалд очих замын бичигтээ” бичсэн байна. Рум орон гэдэг бол Турк, Византийн нэг юм. Тэгэхлээр Шамбалын орон бол Туркт буюу түүнээс хойш баймаар болно. Монголын эрдэмтэн Ишбалжир (1704-1788) “Захидал харилцаа” хэмээх зохиолдоо Шамбалын орныг Хүнхүрийн орны баруун этгээдэд бий гэж бичсэн байна. Хүнхүри гэж мөн Анатолийн Турк улсыг хэлж байгаа юм. Тэгэхлээр Шамбалын орон Туркт буюу түүний баруунтаа баймаар болно. Туркийн нийслэл Стамбул хотыг гэж үзэж байсан бололтой мэдээ Монголын хуучин түүх бичигт байдаг. Жишээ нь: Галдан туслагчийн “Эрдэнийн эрихэд”, “Цагаадайн дөрөвдүгээр хөвүүн Хүнхэр тайжийг Румын (Түрэг ба бага Азийн нэр) улсын хаан болгосон тул Шамбалын их хотод суувай” гэжээ. Гомбожавын "Гангын урсгал” (1725) хэмээх түүхэнд “Цагаадайн дөрөвдүгээр хүү Хүнхүр, Рум улсад хаан сууж Истамбул хотод нийслэлбэй” гэжээ. Цагаадайн хөвүүн Румын хаан болсон гэдэг нь бодтой явдал биш, домог үг боловч үүнд Стамбул (Константинополь) хотыг Шамбал гэж нэрлэсэн нь бидэнд сонирхолтой байна.

	“Цагийн хүрдний номлолын” монгол судруудад Маха, Баагада хэмээх хоёр хотын нэр гарч байна. Маха хот бол Мухаммедын сууж байсан Мекка хот мөн бололтой бөгөөд Баагада хот нь Багдад хот мөн бололтой байна. Төвөд, монгол номд гардаг Маха хотыг Арабын Мекка хот мөн гэж монголч эрдэмтэн О. Ковалевский зуу гаруй жилийн өмнө монгол орос франц тольдоо (1998-р тал) тэмдэглэсэн билээ. Мөн энэ тухай Төвөдийн зохиолч Гэлэгбалсан “Цагийн хүрдний номлолын их тайлбар дикачин” хэмээх номын Гүмбүм барын 116-р хуудсанд “Маха орны Баагада хотод лалын багш нарын долоодугаар нь болох Бранзилодой төрөөд лалын номлол Рахманын1 явдлыг дэлгэрүүлж үйлдэнэ” гэсэн ба Баагада хотын тухай тайлбарлаж “зарим хүний хэлснээр болбол Баагада хот нь Энэтхэгийн өрнө зүгт байгаа Баагадади мөн” гэжээ. Бас Монголын зохиолч Жамбадорж “Болор толь” хэмээх түүхэндээ “Сита мөрний зах Маха орны Багда балгасны лалын их хаан Асурын хувилгаан Жайвилодой” гэж бичжээ. Энэтхэгийн өрнө зүгт байгаа Багдад, Мекка хотыг дурдаж байх

	Рахман бол лало нарын шүтдэг их тэнгэр Аллахын түрүүчийн тэнгэр мөн бөгөөд Багдад хот Сита мөрний захад байна гэхийг үзвэл “Цагийн хүрдний номлолд” байгаа Сита мөрөн нь одоогийн Багдад хотын дэргэдүүр урсаж байгаа Тигр мөрөн болох гэж байна. Тэгэхлээр Шамбалын орныг ч мөн ойр Дорнод нутагт Тигр мөрний хавиар буюу арабуудын Шам гэж нэрлэдэг Сири орны орчим газраар эрмээр болж байна. Үнэхээр одоогийн Сири орон бол эртний домогт Шамбал байж магадгүй юм.

	Зохиолч Миндол номын хааны (1789-1838) 1830 онд зохиосон “Замбуутивийн дэлгэрэнгүй номлол” хэмээх зохиолд Испанийн нийслэл Мадрид хотыг Шамбалын нийслэл Калава хот мөн гэжээ. Жамбазундуй гэдэг халимаг хүн 1904 онд төвөдөөр зохиож хэвлүүлсэн “Шамбалын орныг эрэх бэлэг билгийн элч” ri rab gling bzhi’l nang nas byang sham bha la bstol par byed pa ye shes pho nya хэмээх номдоо Шамбалын орон бол Орос орон мөн гэж бичсэн байна. Дайчин вангийн (одоогийн Булган аймгийн) хошууны Лувсандамба аграмба буюу Шэйравжамц гэдэг хүн хорьдугаар зууны эхний үед Шамбалын тухай нэлээд дорвитой том зохиолыг төвөдөөр бичиж хэвлүүлсэн юм. Энэ зохиолд сонирхолтой мэдээ үлэмжхэн байхаас гадна, ялангуяа торгууд Аюухи хааны харьяат Охин Алдар Кошич, Киж Кашка гэдэг хоёр хүний Шамбалд очсон замын бичиг гэдэг монгол зохиолоос иш татсан нь их чухал зүйл болно. Тэр замын бичгийн мэдээнээс үзвэл Ижил мөрнөөс Хүнхээрийн хааныг хүртэл 50 тамхааны зайтай байна. Хүнхээрийн хааныхаас Шамбал хүртэл 100 тамхааны зайтай байна гэжээ. Хүнхээрийн хааных гэж одоогийн Турк улсыг хэлж байгаа юм. Бас Шамбалын орныг Шамша орон буюу Шамбал гэж нэрлэсэн байна. Шамбалын оронд Тажал хааныг сууж байхад Хүнхээрийн цэрэг явуулж Шамбалын орныг эзэлж авсан гэж өгүүлсэн байна. Энэ мэдээ бол Энэтхэгийн Зилубагийн очсон Шамбал бол Сири орон мөн бололтой гэсэн миний таамаглалтай тохирч байна. Эдгээр мэдээг Лувсандамба аграмба, Шамбалын оронд ерийн хүн, заавал ид шидийн аргаар биш, ерийн аргаар очиж болно гэж бичсэн байна. Зилубагийн Дүйнхорын ном залж ирсэн Шамбал бол Сири орон мөн байж болно. Гэвч Сири орон бол Эртний Энэтхэгийн ариун орон Шамбал биш гэж би бодож байна.

	Эдгээр иш татсан зүйлийн дотор Шамбалын орон чухам энд байсан гэх баримжаатай юм байхгүй нь аяндаа тодорхой байна. Гагцхүү Лувсандамба аграмбын зохиол нь Шамбал хаана байх тухай бүдэг боловч ерөнхий баримжаа өгч байна.

	Одоо Шамбал нэртэй хот орон байна уу? гэвэл тийм шиг нэртэй хоёр багахан хот байна. Энэтхэгийн нийслэл Дели хотоос хойш ойрхон Моразабын дэргэд Самбхал гэдэг эртний түүхтэй жижигхэн хот байна. Бас Төвөдийн Дашлхүнбо хийдийн хойно Шамбал гэдэг сүм ба тосгон байна. Гэвч энэ хоёр газрыг үлгэр домогт орсон Шамбал мөн гэж хэлэх баримт олдохгүй байна. Шамбалын орон урьд байсан мэт боловч одоо олдохгүй болсон нь энэ орныг үлгэр домгийн орон юм гэж үздэг болоход хүргэжээ.

	Өрнө, дорно зүгийн эрдэмтэн нар судлаад Шамбалыг олохгүй байгаагийн гол шалтгаан нь дэлхий дээр нэг л Шамбал бий гэж бодоод тэр чухамхан ганц Шамбалыг эрснээс болсон бололтой. Чухамдаа дэлхий дээр нэг Шамбал байсан биш бас л Будалын адил удаа дараалан хэдэн Шамбал байсан гэж над санагдаж байна. Энэ саналаа би тайлбарлан хэлье.

	Шамбал. Нэгдүгээр жинхэнэ Шамбал бол Хойд Энэтхэгийн Гандхар буюу одоогийн Афганистаны хавьд эрт цагт тэнд Буддын шашин дэлгэрч байх үед байсан бололтой. Тэнд Буддын шашин нь лалын шашин, бярманы шашинд хавчигдаад Шамбалын орон нь Буддын шашин дэлгэрсэн орны хувьд устсан байна. Гэвч Шамбал гэдэг баялаг бөгөөд Буддын шашин дэлгэрсэн орон байсан буюу бий гэж ард түмний оюун санаанд мартагдашгүй үлдсэн байна.

	II. Шамбал. Гандхар оронд Бурханы шашин дэлгэрсэн Шамбал устсан боловч, одоогийн Дундад Азид Бурханы шашин дэлгэрч сүм хийд олон байгуулагдаж байсан удаа бий. Тэр үед Шамбалыг Дундад Азид бий гэж Энэтхэгийн Буддын шашинтан боддог байсан бололтой.

	Дунд Азид Буддын шашин сөнөхийн хамт Дундад Азид Шамбал бий гэдэг үзэл бас замхарчээ.

	Шамбал. 1837 онд “Болор толь” гэдэг түүхийг бичсэн урдын Жамбадорж одоогийн Константинополь буюу Стамбул хотыг Шамбал мөн гэж боддог байжээ. Ийм үзэл бас нэлээд дэлгэрсэн байна.

	Шамбал. X зууны үед Энэтхэгээс Шамбалыг эрж худалдаачинтай хамт их далайг туулж яваад Шамбалын орноос “Цагийн хүрдний номлолыг” олж ирсэн Зилуба бандид бол одоогийн Стамбул буюу Сири хоёр орны аль нэгэнд нь ойртон очсон бололтой. Стамбул бол далайн хөвөөнд байгаа эртний их худалдааны төв чухал хот юм. Турк хэлээр Стамбул гэж нэрлэдэг нь Шамбал гэсэн нэртэй төстэй сонсогдоно. Сири орныг арабчууд Шам гэж нэрлэдэг. Сири бол араб хэлтэй бүх улсуудын хамгийн хойд өнцөгт орших тул арабчууд Сирийг хойд зүгийн Шам гэж нэрлэдэг байна. Тэгэхлээр Сири орныг Зилуба бандид Шамбал гэж ойлгосон байж болох юм. Энэтхэг, Төвөдөд дэлгэрсэн Шамбалын домгийн дотор Мекка, Багдад зэрэг ойрх дорнодын хотын нэр гарч байх тул Энэтхэгийн умар зүгийн Шамбалын домогт Арабын умар зүгийн Сири орны тухай домог хутгалдсан байж болно.

	Шамбалын орны нийслэл Калаба хот нь Сири орны хуучин нийслэл Халеб (одоо Алеппо) хот ч байж магадгүй.

	III Банчин Балдан-ишийн зохиосон “Шамбалд очих замын бичиг” хэмээх номын гол тулгуур нь Данжуурт байгаа Доньёджагжүгийн (Don yod lcags kyu) зохиосон “Шамбалын замын бичиг” болно. Донъёджагжүгийн зохиосон “Шамбалын замын бичигт” дурдсан нь: “Шамбалд ойрхон очиход Шамбалын зүүн талаар урссан бүх гол мөрөн нь хойноос урагш урсан байна” гэж бичсэн байна. Сирийн зүүн биеэр урссан Тигр, Евфрат зэрэг ихэнх гол мөрөн нь Анатолийн өндөр уулнаас эх авч гараад Арабын цөлийг туулж Персийн булан хавиар далайд цутгадаг байна. Өндөр уулнаас урссан Тигр, Евфрат зэрэг мөрний ус нь халуун орны хүмүүст маш хүйтэн санагдаж тэр голын усанд гар хөлөө дүрвэл мөс чулуу болно гэдэг домгийг үүсгэж болох юм. Энэ бол Сирийг Шамбал болов уу гэдэг саналыг нэлээд бататгаж байна.

	Шамбалын 7 номын хаан ба 25 төгс язгуурт хаадын хоёроос бусад 23 хаан нь тус бүр нэжгээд зуун жил хаан ширээнд сууна гэж Шамбалын “Цагийн хүрдний номлол” гэдэг бүх зохиолуудад бичсэн байна. Миний бодоход энэ бол бодтой амьдралын бодтой түүх биш, харин он тооллын нэг систем хийх, зохиох арга мөн бололтой байна. Энэ тухай тусгай өгүүллийг дараа бичнэ.

	 

	7. Шамбалын домог ба ихэс лам нар

	Шамбалын орны тухай домгийг шарын шашны ихэс лам нар ашиглаж байсан юм. Төвөд, Монголд Төвөдийн Банчин Эрдэнэ, Шамбалын Ригдэндагва хаан болох юм. Монголын Жавзандамба хутагт Шамбалын Хануманда жанжин болох юм гэдэг цуурхал яриа, ном бичигт үлэмжхэн дэлгэрсэн байна. Шамбалын жаргалт орны тухай домог ба түүнийг ихэс лам нар яаж ашиглаж байсныг судлах нь Монгол, Төвөдийн үзэл суртлын түүх ба уран зохиол домгийн түүхийн чухал асуулт мөн болно.

	Юуны өмнө хэлэхэд энэ домог нь Далай лам, Банчин Эрдэнэ, Жавзандамба хутагт гурваас хойш үүсэж дэлгэрсэн нь лавтай байна. Далай лам гэдэг нь XVI зууны үед байсан III Далай лам Содномжамцаас (1543-1588) эхэлсэн юм. Банчин эрдэнэ гэдэг нь XVII зууны үед байсан I Банчин Лувсанчойжижалцангаас (1570- 1662) эхэлсэн юм. Жавзандамба хутагт бол мөн XVII зууны үед байсан Өндөр гэгээн гэж алдаршсан I Жавзандамба хутагт Лувсандамбижалцангаас (1635-1723) эхэлсэн юм. Тэгэхлээр эдгээр ихэс лам нар Шамбалд чухал үүрэг гүйцэтгэнэ гэдэг домог, тэдгээр ихэс лам нарын бий болсноос хойш үүссэн байх ёстой болно. Банчин эрдэнийн Шамбалын хаан болно гэдэг домгийг боловсруулах ба дэлгэрүүлэхэд I, III, IV банчин, Лондол лам энэ дөрөв их үүргийг гүйцэтгэжээ.

	I Банчин Лувсанчойжижалцан “Би Шамбалын хаан болно” гэж шууд хэлээгүй боловч энэ домгийг бий болох нөхцөлийг бүрдүүлжээ. XVI зууны үед Төвөд оронд Бэнса Лувсандондов (1505- 1568) гэж эрдэмтэй лам байжээ. Энэ ламын урьд төрлийн үеийг тоочиж залбирсан “Түвваншалжи” (thub dbang zhal pad ma) гэж нийтэд алдаршсан жижиг номыг I банчин Лувсанчойжижалцан зохиожээ. Энэ залбирлын дотор Лувсандондов хэмээх лам урьд төрөлдөө Шамбалын Төгс язгуурт 25 хааны анхдугаар Жамбалдагва, Зонхавын шавь Хайдув Гэлэгбалсан нарын зэрэг ихэс хүмүүс болж явсан гэж бичжээ. Энд дурдсан Жамбалдагва, Гэлэгбалсан хоёул “Цагийн хүрдний номлолын” тайлбарыг зохиож Шамбалын тухай дэлгэрэнгүй ном бичсэн хүмүүс юм. Ийнхүү Шамбалын тухай их ном бичсэн хүмүүсийн хойд дүр нь Шамбалын оронд ирээдүй цагт төрж томхон үүрэг биелүүлэх нөхцөлтэй байна. Тэр залбиралд бас бичсэн нь: “Ирээдүй цагт лам та (Лувсандондов) хар зүгийн Асур, лал нарын аймгийг дарах Хүрд орчуулагч (Шамбалын хаан) болохдоо намайг нөхрийн тэргүүнд аван соёрх? Би энэ мэт хураасан буяны хүчээр эрдэнийн сан болсон Шамбалын оронд төрөөд дээд мөрийн зэргээр тонилох болтугай” гэжээ. Энэ ерөөлийн үгсийн дотор Лувсандондовыг ирээдүй цагт Хүрд орчуулагч (Шамбалын) хаан болж лалын аймгийг дарах ба тэр цагтаа намайг дагуулан Шамбалд төрүүлэх болтугай гэсэн байна. I Банчин энэ зохиолынхоо төгсгөлд “Богд Бэнса Лувсандондовын урьд төрлийн үе үүнийг Шагжийн тойн Лувсанчойжижалцан найруулав” гэж бичсэнээс үзэхэд энэ ном анх зөвхөн Лувсандондовт зориулсан залбирал байсан нь тодорхой байна. Дараа нь I Банчингийн шавь, багшаа дээр дурдсан Лувсандондовын хойд дүр мөн гэж үзээд тэр “Тувваншалжи” хэмээх залбиралд багш I Банчин Лувсанчойжижалцангийн нэртэй нэг бадаг шүлгийг Бэнса Лувсандондовын нэрийн дараа оруулан нэмж бичжээ. Ингээд I Банчин бол Бэнса Лувсандондовын хойд дүр мөн гэсэн утгатай болжээ. Түүнээс хойш тэр номд хойч үеийн Банчин эрдэнэ нарын нэрийг цувуулан нэмж бичих заншил тогтсон байна. Тэгэхлээр “Тувваншалжи” дотор байгаа Лувсандондовоос хойч үеийн Банчин нарын нэрийг оруулсан шүлгүүд нь хожмын нэмэлт бөгөөд I Банчин Лувсанчойжижалцан зохиогоогүй юм. Гэвч давтан хэлэхэд, Лувсанчойжижалцан Лувсандондовыг ирээдүйд Шамбалын хаан болно гэсэн ба Лувсанчойжижалцангийн шавь нар багшийгаа, 

	Лувсандондовын хойд дүр мөн гэсэн энэ хоёр санаанаас Банчин эрдэнийг ирээдүйд Шамбалын хаан болно гэдэг домог үүссэн байна. Энэ домог ба, энэ домгийг багтаасан “Тувваншалжи” гэдэг өчүүхэн залбирлын ном нь Төвөд Монголын үзэл суртлын түүхэнд их нөлөөтэй болжээ. XVIII зууны үеийн Төвөдийн зохиолч Лондол лам “Цагийн хүрдний түүх ба нэрсийн жагсаалт” гэдэг номдоо “Хорин таван Төгс язгуурт хааны анхдугаар Жамбалдагва ба эцсийн Ригдандагва хоёр нь Банчин эрдэнийн хувилгаан дүр мөн гэж алдаршив” гээд цааш нь “Тэрсүүдийн хаан Жайвилодойг Ригдандагва хаан сөнөөнө” гэж бичжээ. Үүнийг буриад орчуулагч бүр лавшруулж “Тэрсүүдийн хаан Үйлдэхийн Оюун (Жайвилодой) түүнийг Банчин богд-бээр гэтэлгээд” гэж бичжээ. Монголын түүхч Саган Сэцэн “Тувваншалжи” гэдэг мөргөлийн шүлгийг монгол хэлээр тайлбарлан орчуулж өөрийн зохиосон “Эрдэнийн товчдоо” оруулаад “Энэ Банчин эрдэнэ бол ирээдүйд дорно зүгийн Шамбалын хаан болно” гэж бичжээ. Үүнээс бид хоёр дүгнэлт хийж болно.

	Нэгдүгээрт Саган Сэцэн төвөд хэл ба энэтхэг, төвөдийн домгийг сайн мэддэг байжээ.

	Хоёрдугаарт Умар зүгийн Шамбалыг Дорно зүгийн Шамбал болгосон нь эндүүрсэн биш, Монгол орныг Шамбалын орон гэдэг битүүлэг санааг агуулсан бололтой байна. Мөн Монголын түүхч Жамбадорж “Болор толь” хэмээх түүхийн зохиолынхоо 3-р дэвтэрт “Хорьдугаар жарны улаан морин жил гүйцээд улаагчин хонин жилд энэ Банчин эрдэнийн гэгээн хорин тавдугаар Ригдан Догшин хүрдэт хааны дүр барьж (Шамбалын) ширээг эзэлмүй” гэжээ.

	Шамбалын тухай домгийг дэлгэрүүлэх ашиглах тухай хэрэгт III Банчин Балдан-иш (1738-1770) их үүргийг гүйцэтгэжээ14. Балдан-иш “Шамбалд очих замын бичиг” гэдэг ном ба “Шамбалын ерөөлийг” зохиов. Энэ ерөөлийн тайлбар номыг IV Банчин Чоглайнамжил (1781-1854) зохиосон бөгөөд түүндээ III Банчин Балдан-иш ирээдүйд Шамбалын Ригдандагва хаан болно гэж шууд заасан байна. Банчин эрдэнэ, Шамбалын хаан болох юм гэдэг энэ домог бол шарын шашинтны дотор Банчин эрдэнийн нэр хүндийг их өргөмжилж Далай ламаас ч доошгүй зэрэгт оруулсан байна. Банчин эрдэнэ, Шамбалын Ригдэндагва хаан болох юм гэдэг домог тарж батжаад ирэхэд Шамбалын ирээдүйн жанжин Хануманда одоо хэн байна вэ? гэдэг асуулт гараад ирэхэд Далай ламыг Хануманда жанжин болно гэж Лондол лам дээр дурдсан номдоо бичжээ. Гэвч энэ домог нь Далай ламыг Банчин эрдэнээс доогуур болгох чиглэлтэй тул уг домогт Далай ламынхан дургүй байжээ. Ийм учир төдий л дэлгэрч чадсангүй энэ суурь нь сүүлдээ Халхын Жавзандамба хутагтад оногджээ. IV Банчин Чоглайнамжалын төвөдөөр зохиосон “Жавзандамбын залбирал” (gsol ‘debs) дотор “хүрдэн орчуулагч Жавзандамба” гэсэн үг бий. “Хүрдэн орчуулагч” гэж Жавзандамбад хэрэглэсэн гуншин нь төрийг удирдах гэсэн мэт утгатайгаас гадна, Догшин хүрдэт Ригдан хааны гуншинтай ойролцоо болж байна. V Жавзандамбын (1815-1841) төвөдөөр зохиосон нэг лүндэнд “Би хожим догшин хүрдэт Ригдан хааны үед Шамбалд очно. Догшин хүрдэт хаан намайг магтаж гүн нууц тарнийн увдисыг соёрхож сэтгэлийн хөвүүнээ болгоно” гэжээ. Энэ мэтийн зарлиг домгоос үндэслэж Жавзандамба хутагтыг Шамбалын оронд төрөх ба Хануманда жанжин болно гэдэг үг яриа их дэлгэрчээ. Үүнийг жинхэнэ бичигт оруулж бичсэн нь VIII Жавзандамба бололтой. Халхын Сайн ноён Намнансүрэнгийн гуйсан ёсоор VIII Жавзандамба “Пунцоггүсүм” гэдэг ерөөлийг бичиж, түүндээ Жавзандамба өөрөө Хануманда жанжин болж төрнө гэдэг санааг битүүхэн хэлсэн байна. Монголын хойч үеийн лам нарын зохиосон Шамбалын номлолуудад Жавзандамба хутагтыг Шамбалын оронд Хануманда жанжин болж төрнө гэж бүр тодорхой заасан байдаг. Харин Шамбалын жанжин Ханумандагийн дүр бол Энэтхэгийн алдарт үлгэр “Рамаяны” дотор гардаг Хануман хэмээх их хүчит сармагчны дүртэй эрхбиш холбоотойгоор үүссэн байна. Хануман, Рамана хаанд шударгаар үйлчилж түүний алдагдсан Сита хатныг мангасын орноос булааж авчирсан гэдэг. Тэрчлэн Хануманда жанжин бол Ригдандагва хаандаа шударга үнэнчээр хүчээ өгч тусална гэсэн санаа байх бололтой. Хануманда жанжны дүр Ганжуурын дотор байгаа “Цагийн хүрдний тантрисын хаан” хэмээх сударт орсон бөгөөд түүнээс уламжлан Шамбалын тухай олон номд оржээ.

	Дулдуйтын Равжаагийн нэг сургаалд “Шамбалын оронд... Богд Банчин эрдэнийн гэгээн болбол Ригдандагва нэртэй Чакравадийн хаан болохын үед Эрдэнэ Бандид хутагт болбол, Халх Монголын цэргийг тэргүүлсэн хаан явна. Эрдэнэ ноён хутагт би түүний Ригдэн хэмээх түшмэл явна” гэжээ. Энэ сургаалын үг алдаа мадагтай боловч хоёр санаа байна. Нэгд, Шамбалын цэргийн дотор монгол аймгуудын одоогийн халх, өвөр монгол зэрэг ялгаа хувааритайгаар явах мэт байна. Хоёрт, Шамбалын цэргийн доторх жижиг хаад ноёдын дүрийг Монголын хутагт хувилгаад улам улмаар хуваарилан авч байсан байна.15

	Энэ XX зууны хориод гучаад оны үед Буддын шашныг шинэтгэх урсгалыг дэлгэрүүлж байсан буриад Агван Доржеев Октябрийн хувьсгалын их чөлөөлөх тэмцлийг Шамбалын дайнтай холбож сүжигтний дотор багагүй амжилтыг олж байсан юм. Шамбалын домгийг ашиглах харгис урсгал гэж бас байсан. XX зууны дундуур үед VI Банчин Гэлэгнамжал (1883-1937), Монгол Ард Улсын доторх хувьсгалын эсэргүү этгээдийг дэмжиж Буддын шашныг хамгаалах Шамбалын дайнд бэлтгэх хэрэгтэй гэж чухамдаа Монголын хар шар феодалууд ба Японы түрэмгийлэгчдийг дэмжсэн ухуулга явуулгыг их хийж байв. Японы түрэмгийлэгчид ч өөрийн харгис цэргийг Шамбалын цэрэг гэж зарлаад Азийг ноёрхох гэсэн харгис дайнаа Шамбалын дайн гэж тусгай ухуулгын хуудас товхимол дэвтрийг хүртэл гаргаж Өвөр Монголд тарааж байсан билээ. Энэ нь Шамбалын домгийг дээд лам нар ашиглаж байснаар барахгүй, харгис дайнчид хүртэл ашиглаж байсны жишээ болно.

	Товч дүгнэлт

	Замбуутивд Буддын шашны таван ариун орон байна гэдэг. Тэр нь Энэтхэгийн Очирт суурин, Хятадын Утай, Бодалан, мөн Энэтхэгийн Одаяна, Шамбал болно. Үүний өмнө дурдсан дөрөв нь бодтой байгаа боловч Шамбалын орон нь бодтой байгаа газар нь олдоогүй үлгэр домгийн орон болно.

	Ганжуурт байгаа “Цагийн хүрдний тантрисын хаан” хэмээх судрыг анх Бурхан Будда номлосон гэдэг боловч энэ номлол Энэтхэг оронд байхгүй, зөвхөн Шамбалын оронд байжээ. Түүнийг X зууны үед Энэтхэгийн бандид Зилуба Шамбалын орноос олж ирсэн ба 1027 онд төвөд хэлэнд орчуулжээ. Төвөд, монгол эрдэмтдийн зохиосон энэ номын тайлбар олон байна.

	Эдгээр ном сударт Шамбалын тухай домог, тэнгэрийн зурхай, Буддын шашны тантрын номлол зэрэг байдаг. Тэдгээр ном судрын дотроос ялангуяа хойд зүгт Шамбалын орон гэж жаргалт сайхан орон байдаг гэдэг домог нь Төвөд, Монгол оронд ихэд дэлгэрчээ. Ертөнц дээр амьдрах нь зовлон гэдэг Буддын шашны гутрангуй үзэлд сөргүү бөгөөд ертөнц дээр жаргалт орон Шамбал байна, түүний агуу хүчин ирээдүйд улам хөгжинө гэдэг энэ бадрангуй үзэл нь ард түмэнд их таалагдаж Шамбалын домгийн ихэд дэлгэрэхийн шалтгаан болжээ. Тэдгээр ном судрын дотор бас Бурхан Буддыг нирваан болсноос хойш 3300 орчим жил болсны дараа Шамбалын дайн болно гэж бий. Тэр дайнд Буддын шашинтан, лалын шашинтныг ялж дарна. Түүнээс хойш бүх Замбуутивийн хүн бүр өвчин зовлонгүй, ядуу зүдүүгүй, тус бүр зуун насалж амар жаргах болно гэдэг.

	Эртний Энэтхэг оронд Вишнү тэнгэрийн арван явдал гэж үлгэр байжээ. Түүний аравдугаар нь Вишнү тэнгэр ирээдүйд Шамбалын оронд Ригдан бярманы хүү болж төрөөд лалын аймгийг дарах юм гэдэг үлгэр байжээ. Энэ үлгэрийг Буддын шашинтан ашиглаж дээр дурдсан “Цагийн хүрдний тантрисын хаан” хэмээх номд оруулсан байна.

	Ганжуурт байгаа “Цагийн хүрдний тантрисын хаан” гэдэг сударт VII зууны үед байсан лалын багш Мухаммедын нэр байна. Мухаммедыг санскрит хэлээр Мадхумати гэж галиглаж бичсэнийг төвөдөөр Бранзилодой гэж орчуулаад монголоор Төгс балт буюу Балын оюут гэж орчуулжээ. Мөн тэр номд Европын 622 (623) оноос эхэлсэн Арабын он тоолол хижр ба 1027 оноос эхэлсэн Төвөд, Монголын он тоолол рабжун байгаа нь энэ номыг шинэвтэр ном болохыг гэрчилж байна.

	Шинэ цагийн эрдэмтэд Чома Көрөш, Пелльо, Грюнведель, Шуберт, Рерих, Стейн нар Шамбалын домог буюу түүнтэй холбогдох зүйлийг судалж үзсэн боловч Шамбалын домгийн үүсэл гарал ба Шамбал хаана байна гэдэг асуултыг шийдвэрлэж чадаагүй байна. Тэдний зарим нь Шамбалыг Синьзянд бий гэсэн, зарим нь Дундад Азид бий гэсэн. Төвөд монголын лам нар Шамбалын тухай олон ном судар бичсэн боловч эрдэм шинжилгээний үндэстэй баримжаа болох зүйлийг бичсэн нь ховор юм. Тэд нар их төлөв Шамбалыг Замбуутивийн хойд этгээдэд, Кэлаша уулын ард бий гэдэг. Зарим ном сударт үзвэл Шамбал нь Багдад хотын хавьд баймаар болох юм. Шамбалыг зарим нь одоогийн Орос орон гэсэн, зарим нь Испани улс гэдэг. Чухамдаа Шамбал гэж эрт урьд цагт удаа дараа Буддын шашны төв болж байсан хэдэн орныг хэлж байсан ажээ.

	Тэдгээр орны Буддын шашныг лал нар устгаснаас хойш Зилуба бандид X зууны үед Сири орныг зорьж Шамбалын орон гэж бодсон ба тэр хавиас “Цагийн хүрдний номлол” гэдэг зохиолыг олж ирсэн бололтой.

	I Банчин Лувсанчойжижалцан “Тувваншалжи” хэмээх залбирлыг Бэнса Лувсандондов гэгч ламд зориулан зохиожээ. Тэгэхдээ Бэнса Лувсандондовыг ирээдүйд Шамбалын хаан болж лалын шашинтныг дарна гэсэн санааг оруулжээ. I Банчины шавь нар нь багш Лувсанчойжижалцанг Бэнса Лувсандондовын хойд дүр мөн гэж зарлаад “Тувваншалжи” хэмээх номд I Банчины нэрийг оруулсан шүлгийг нэмжээ. “Тувваншалжи” зохиолын тухай тусгай өгүүлэл бичнэ. Энэ залбиралд удаа дараагийн Банчин нарыг магтсан бадгийг нэмж оруулах заншил тогтжээ. Мөн ийм учраас Банчин эрдэнийг ирээдүйд Шамбалын хаан болж буруу номтныг номготгох гэдэг домог цуурхал үүсжээ. Энэ домог цуурхлыг III Банчин, IV Банчин ба дараагийн Банчин нар дэмжин өрнүүлсээр иржээ. Мөн энэ жишээгээр Монголын лам нар, Халхын Жавзандамба хутагтыг Шамбалын Хануманда хэмээх жанжин болж төрнө гэж зарлажээ.

	 

	

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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* LlaxViMA OpyYACaH HOMBIF apUyTraH Wyyx

* LlaxViv TeXHOROTWJiH TOHOT TeXBBpEMX aBaX

* LlaxViv HOMBIH CaHr Bprexyyax

* LlaxViv HOMBIH CaHTUITH YWTaN93p CyAanTaa i, cyp Gaiiraa oroyTaH
CymNaauMTr A3MXIX3A 33pUYYaraHa.

XaHAB eprex AaHC "XaaH 6aHK" 5027 8982 35 (terper) LLOTT OXVIH T3HT3P CAH
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6 "BOJIOP AYPAH"
36B BMUMr WANrAX
BOJOP AAYPAH 20 NPOrPAM

Pt
v 60 cas yauliH caHmai.

W Andaamail yacutiz unpyynx, 3ee

yacutiz caHan 605120HO.

Xanayiin maiin6ap monsmoii. %
§

XyeullH yauiiH caH yyceax

Bonomxmol.
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